
9647 East Beach Street 
Bellflower, CA 90706 

562.867.2337 
Fax: 562.867.4863 

www.Saintbernardcc.org 

Mass Schedule · Horario de Misas 
Weekday Masses ·  Misas Entre Semana  

8:00am (English)  

6:15pm (English)  

7:00pm (Español) Misa de Sanación, 19 de Diciembre 
 

Masses of Obligation ·  Días de Precepto  

8:00am (English)   6:15pm (English Vigil)                           

7:30pm (Español)  

Saturday Masses ·  Misas de Sábado  

8:00am (English) 

5:00pm (English) 
 

Sunday Masses ·  Misas de Domingo  

7:30am (English)  

9:00am (English) 

11:00am (English) 

1:30pm (Español) 

6:00pm (English Youth Mass)  

Confessions · Confesiones 

Saturday · Sábado 

3:30pm— 4:45pm  
You can also call the 
Parish office to make an 
appointment with a 
Priest. 

También puede llamar a 
la oficina para hacer una 
cita con un sacerdote. 

Parish Office · Oficina 

Monday through Friday ·  Lunes a Viernes 
9:00am—5:30pm      Closed 12pm—1pm · Cerrado de 12pm—1pm  
 

Saturday · Sábado  
9:00am—12pm  
 

Sunday ·  Domingo  
Closed ·  Cerrado 

We, the multi-cultural community of St. Bernard are loved and called by God to continue the mission of Jesus, reach-
ing out beyond our boundaries to embrace the Universal Church. We are commissioned by Christ to spread HIS Word 

through community worship and the use of our God-given talents. With the guidance of the Holy Spirit, we commit 
ourselves to make Christ visible by: respecting all people, becoming positive examples, and sharing responsibility for 

the needs of others.  

Mission Statement: 

Pre Baptismal Class Clase Prebautismal  

Classes will be held every first Saturday of the month, 
at 10:00 am in the Friendship Hall. 

Las clases son el primer Martes del mes en el salón chico 
a las 7:00 pm. 

Second 
Sunday in Advent Time 

December 8, 2019 

The earth shall be filled with 
knowledge of the Lord, as  
water covers the sea.  
— Isaiah 11:9 

Así como las aguas colman 
el mar, así está lleno el país 
de la ciencia del Señor. 
— Isaías 11:9 

Baptisms  

Every third Saturday of the month 

Bautizos 

Son el 4 sábado del mes 



Bereavement December 16 at 7pm Rectory (Conference 
Room)  

Clase de Autoestima  
(con el Padre Toribio)  

Martes a las 7pm Music Room 

El Shaddai Prayer Group Monday’s at 7pm Inside the Church 

Estudio de Biblia Lunes a las 7pm  Salón 4 de la Escuela 

Grupo de Oración Jueves a las 7pm Salón Chico 

Grupo Matrimonial Miércoles a las 7pm Salón Chico 

Pantry · Dispensa Tuesday · Martes 
10am—1pm  

Garages · Cocheras 

Respect for Life December 20 Inside the Church 

Two Hearts December 20 at 7pm Music Room 

That Man is You Saturday’s at 6:30am Friendship Hall 

Financial Report  
December 1, 2019 

Envelopes · Sobres: $5,220.50 

Plate · Efectivo: $3,026.50 

Novena: $71.00 

Pantry: $ 373.75 

Parochial Improvement: $854.00 

May God Bless You!  

¡Que Dios de Bendiga! 

Parish Team 
 

Parish Administrator  
Father Toribio Gutierrez 

frtoribiogutierrez@gmail.com 
(562) 867-2337 ext. 109 

 
Resident Priest  

Father Daniel W. Sugamo, I.M.C. 
 

Deacon Rafael Riera 
 

Parish School Principal 

Mr. Aaron De Loera 
 

Religious Education Director  

Ron Armendariz  
St.bernardscarament@gmail.com 

 
1st Year Confirmation Coordinator  

Avelina Jimenez 
velita0421@gmail.com 

 
Business Manager  

Ana S. Castillo 
 

Bulletin Editor  

Evelyn Pulido 
pulidoevelyn@la-archdiocese.org 

 
Youth Ministry 

Josephine Armendariz 
sbccyouthmin@gmail.com 

Coffee Hour! 

Sunday’s 8:00am-12pm 
In the Friendship Hall 

 

December 8: School 
 

December 15: Infant Baptism  
Ministry 

 

December 22: CLOSED 

Crese 
El arte de vivir juntos en armonía 

Andrés: Vamos a caminar entre las flores, procurando no pisar ninguna.  
Aprenderás algo valioso. 
Julia: Dime, ¿Qué cosa? 
Andrés: Aprenderás a entrar en la vida de alguien y a transitar con cuidado entre su 
historia, sus sueños y todo lo importante que tiene... 
Julia: Si me he dado cuenta que el arte de vivir en armonía consiste en “Danzar”  
juntos sin pisar los pies del otro, verdad? 
Andrés: Así es 

Espero que te sirvan los siguientes ejemplos 

¿Qué observan en estas imágenes? 
¿Qué perciben en la comunicación? 

¿Qué es eso 
verde qué hay 
en la salsa? 

¡Por Dios! 
Si no te gusta la 
comida, puedes ir a 
comer otra parte! 

Que rica la 
comida. ¿Que 
es eso verde 
que hay en la 

¡Gracias mi 
cielo!... Es 
pimiento. 

Ministries: 



 

Dear Grandma: 

Do you remember the tragic accident of the Titanic? When it 
sank in the Atlantic Ocean, many lifeboats were no more than 
half filled. They say 1,500 people floundered in the icy waters 
while the others in the lifeboats sat a distance and watched. 
Only 2 of 18 lifeboats went to rescue survivors and maxim-
ized their space. Most of the first-class passengers complained 
about that “terrible inconvenience.”  
As a pastor I should not be like those first class passengers. I 
must be looking for and saving those who perish. So often, as 
a Church, we sit at a safe distance, more concerned with our 
own needs and comfort. Perhaps if a few people swam to-
wards us, we would help them, but are we going to them? I 
want my parish in St. Bernard to be a lifeboat: to exist to res-
cue people. We lament the tragedy of the loss of faith, secu-
larization… and that’s why we are starting a renovation: we 
will pick up the oars and row, and we will go out to evangelize 
and make new disciples. Pray for me and my community, so 
that God may bless this small beginning.  

Querida Tía Tota: 

¿Recuerdas el trágico accidente del Titanic? Cuando este 
enorme barco se hundió en el Océano Atlántico, muchos bo-
tes salvavidas no estaban llenos ni siquiera a la mitad. 1,500 
personas se hundieron en las aguas heladas mientras los bo-
tes salvavidas se quedaron inmóviles a cierta distancia y ob-
servaron. Sólo 2 de los 18 botes salvavidas fueron a rescatar 
sobrevivientes y maximizaron su espacio. La mayoría de los 
pasajeros de primera clase se quejaron de ese “terrible incon-
veniente ". Como párroco no debo ser como esos pasajeros de 
primera clase. Debo estar buscando y salvando a los que pere-
cen. Muy a menudo, como Iglesia, nos sentamos a una distan-
cia segura, más preocupados por nuestras propias necesida-
des y comodidad. Quizás, si algunas personas nadaran hacia 
nosotros, los ayudaríamos, pero, ¿vamos hacia ellos? Quiero 
que mi parroquia en St. Bernard sea un bote salvavidas: PUES 
EXISTE PARA RESCATAR PERSONAS. NO BASTA Lamentar-
nos por la tragedia de la pérdida de la fe, por la secularización 
… Debemos comenzar una renovación: vamos a recoger los 
remos y remar, vamos a salir a evangelizar y a hacer nuevos 
discípulos. Ora por mí y mi comunidad para que Dios bendiga 
este pequeño comienzo. 

Mañanitas a la Virgen de Guadalupe 

Our Lady of Guadalupe Celebration  

(Spanish only) 

 Dec. 3-11 at 7:00 pm.- Novenario  
 

Fellowship after every 7 p.m. mass, at the atrium with  
mariachi. 

Convivio después de cada misa en el atrio con mariachi. 
 

Dec. 9 a las 7pm– Misa en honor a san Juan Diego 

Dec. 12th at 5:00 am—Mañanitas con Banda 

Misa a las 6:00am (Español) 

Misa a las 7:30pm. (Español)  

Christmas Celebrations (Days of Obligation) 

December 24 at 6:15pm– Vigil (English) 

11:45pm (English) 
 

Christmas Day · December 25  

7:30am (English) 

9:00am (English) 

11:00am (English) 

1:30 (Español) 

No Evening Mass 
 

New Year Eve Mass 

6:15pm (English) 

7:30pm (Espanol) 
 

New Years Day Mass 

9:00am  

No Evening Mass 

It is with great joy to announce St. Bernard float, in honor 
of Our Lady of Guadalupe, has received first place this past 
weekend! We want to thank the Grupo de Oración and all 
of those who helped volunteer for their hard work and 
dedication.  



Saturday, December 7 

5:00pm: Ilano Murray Family, Sp. Int. 
 Charles Johnson, † 
Sunday, December 8 

7:30am: Demetrio, Innea, Evelyn Enriquez, † 
 Manuel Coquia, † 
 Margaret Nagawa, † 
 John Perez, † 
9:00am:  Angel Alvarado, † 
 Wilfredo Credo Sr., † 
 Manuel Ruiz, † 
 Julio Martinez, † 
11:00am: Rosemary & Irving Sucrisen, † 
 Caesar & Evelyn Lintah, 38th Wedd. Ann. 
 Francisco Pamaran, † 
 Miguel Antonio Tan Gamo,†  
1:30pm: Leah Rachel Reyes Fernandez,† 
 Ramon Z. Garcia, H.B. 
 Alejandro Rodriguez, Sp. Int. 
6:00pm:  Our Family & Children, Sp. Int. 
Monday, December 9 

8:00am: Miguel Antonio Tan Gamo, † 
6:15pm:  Brendan Harney,†   
Tuesday, December 10 

8:00am: Miguel Antonio Tan Gamo, † 
6:15pm: All Souls, † 
 Fr. Michael O’Shea, † 
Wednesday, December 11 

8:00am: Miguel Antonio Tan Gamo, † 
 Damian Romero, H.B. 
6:15pm: Alfredo Elchico (Sr.), † 
 Concepcion Lapidario, Thanksgiving 
 Nick Garilbary,  †  
Thursday, December 12 

8:00am: Rogelio Velasquez, † 
 Miguel Antonio Tan Gamo, †  
6:15pm:  Melissa Martinez, H.B. 
Friday, December 13 

8:00am: Miguel Antonio Tan Gamo, † 
6:15pm: Our Family & Children, Sp. Int.  
Saturday, December 14 

8:00am: Miguel Antonio Tan Gamo,† 
 Esmeralda Castro, H.B. 

Mass Intentions 

A mass intention is not only for deceased. An intention can be a birth-
day, thanksgiving, health, or anniversary. Reserve your intention in the 
Parish Center. There is a suggested $10 donation per intention. Please 
reserve the date two weeks prior to the intended date. Please also keep 

in mind mass intentions are not guaranteed to be announced by the 
Priest. 





 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Posada Parroquial 
Invitamos a todos a nuestra posada Navideña 
el día 20 de Diciembre a las 7pm en el  
estacionamiento. 
 

Come and enjoy St Bernard School Bethlehem Blvd Night! On Dec. 
19th at 6pm the school will be converted to Bethlehem Blvd. You will 
find food, items for sale, and role-playing all throughout the town. 
Then come and enjoy the live Nativity scene that concludes our night 
and reminds us of the true meaning of Christmas. 
 

¡Venga y disfrute la noche en Belén dentro nuestra escuela! El 19 de 
diciembre a las 6pm la escuela estará convertirá en Bethlehem Blvd. 
Encontrarás comida, artículos a la venta y juegos por toda la ciudad. 
Luego ven a disfrutar la escena de la Navidad en vivo que concluye 
nuestra noche y nos recuerda el verdadero significado de la Navidad. 

Advent Tree  
We continue to sponsor families from our Parish 
who need a little help from us to celebrate Christ-
mas. Please take the time to grab an ornament, but 
please make sure to purchase the items listed on the 
back. Then return the NEW and UNWRAPPED 
items to the rectory no later than December 21st 

to assure delivery before Christmas. We do ask for 
the ornaments to be returned so we can identify 
who the gift goes to. If you happen to pick a orna-
ment and find yourself not being able to purchase 
the item, kindly place it back on the tree so another 
person can have a chance to purchase the item and 
a child can receive a gift. Thank you for your contin-
ued generosity during this most Blessed Season.  
Merry Christmas to you and to your families and 
may God Bless each of you for your kindness. If you 
have any questions please call Darlene at 562 508-
2220. 

Árbol de Adviento 
Seguimos patrocinando a familias de nuestra Parro-
quia que necesitan ayuda para celebrar la navidad. 
Por favor, tómese el tiempo para elegir un adorno, 
pero por favor asegúrese de comprar los artículos 
que aparecen en la parte posterior. Devolver los 
artículos NUEVOS y SIN ENVOLVER a la rectoría a 
más tardar el 21 de diciembre para asegurar la 
entrega antes de Navidad. Pedimos que se devuel-
van los adornos para poder identificar a quién va el 
regalo. Si usted elige un adorno y no puede comprar 
el artículo, por favor colóquelo de nuevo en el árbol 
para que otra persona pueda tener la oportunidad 
de comprar el artículo y un niño pueda recibir un 
regalo. Gracias por su continua generosidad duran-
te la temporada más bendita. Feliz navidad a tí y 
toda tu familia. 

Taller del Perdón y de la  
Reconciliación 

Dirigida por el Padre Daniel. Este taller es una propuesta pedagógica de 
perdón y reconciliación basada en 10 pasos.  Los primero 5 pasos son: de 
la oscuridad a la luz, miro con otros ojos, establezco un Puente, decido 
perdonar, comprendo a mi ofensor. Los 5 módulos restantes se refieren a 
la reconciliación por la que abordan ejes: como, la verdad, justiciar res-
taurativa, promoción de pactos, ética del cuidado, memoria y repara-
ción.  

El taller es el Sábado 21 de Diciembre de 9am-9pm y domingo 22 de 
9am-1pm en el salón chico.  Para mas información o para registrase lla-
ma la oficia, 562-867-2337. 

Simbang Gabi Mass 

December 18th– 6:30pm (English) 

Reception to follow in the Parish Hall. 
 

Anointing of the Sick Mass 
December 21– 12pm 

Reception to follow in the Parish Hall 

              Financial Report for   

                    November 26: 

Envelopes: $5,561.50 

Plate: 2,6290.00 

Retirement Fund for Religious: $1,434.00 

Pantry: $575.00 

Parish Improvements: $12.00 

Prayer Group (El Shaddai): $400.00 

Coffee Hour: $67.55 

 

Thank you for your  
contributions! 

 
¡Gracias por sus  
contribuciones! 

Bethlehem Blvd Night: 



 
St. Bernard Catholic Church 
Bulletin #913002 
Editor:  Evelyn Pulido 
562-867-2337 
 
Bulletin for Sunday 
December 8, 2019 
 

 

 


